Kauno Senamiesčio progimnazija
2011-2012 m.m. 8 c klasė

S  c  e  n  a  r  i  j  u  s
Viljamas Šekspyras. 

Romeo ir Džuljeta
CHORAS – Deimantė, Dorotė, Patricija, Neringa, Gintarė Kunigonytė, Aušrinė, Karina.
SVEČIAI (puotos scenoje) – turėtų būti vyras-žmona (: Deimantė-Patricija, Dorotė-Neringa, Gintarė Kunigonytė -Aušrinė.
GREGORIJUS (Kapulečių tarnas) – Benas;

SAMSONAS (Kapulečių tarnas) – Rytis;

Abramas (Montekių tarnas) ir BALDASARAS (Romeo tarnas) – Audingas;

BENVOLIJUS (Montekio sūnėnas, Romeo draugas) – Lukas J.;

TEBALDAS (sinjoros Kapuleti sūnėnas) – Mantas;

KARININKAS – Povilas Žemaitaitis;

PIRMAS SARGYBINIS ir PIRMAS MIESTIETIS – Povilas B.; 

ANTRAS SARGYBINIS ir ANTRAS MIESTIETIS – Karolis; 

TREČIAS SARGYBINIS ir TREČIAS MIESTIETIS – Matas;

KapuLetis (Džuljetos tėvas) – Lukas U.;

SINJORA KapuLeti (Džuljetos motina) – Kristina;

Montekis (Romeo tėvas) – Edvinas K.;

sinjora Monteki (Romeo motina) – Karina;

kunigaikštis EskaLas (miesto valdovas) – Gediminas;

ROMEO – Vincentas;

PARIS (jaunas didikas, norintis vesti Džuljetą) – Edvinas R.;

PIRMAS TARNAS – Ieva;

ANTRAS TARNAS – Martyna;

TREČIAS TARNAS – Monika;

MERKUCIJUS (Romeo draugas) – Ignas;

DŽULJETA – Rugilė;

AUKLĖ (Džuljetos auklė) – Rūta;

FRA LORENCAS (vienuolis, sutuokęs Romeo ir Džuljetą) – Gintarė Nomeikaitė;

VAISTININKAS – Kamilė.
PIRMAS VEIKSMAS
Įeina choras 
CHORAS

Veronoje puikioj, kurią jums rodom,

Dvi senos šeimos vėl pykčiu nauju

Užsidega, ir geismas keršto juodo

Rankas piliečių sutepa krauju.

Tarpusavyje mylisi aistringai

Tikri vaikai šių priešų nelemtų,

Kol pagaliau mirtis negailestinga

Nutraukia meilę ir vaidus kartu.

Šias valandas pabūkit susikaupę –
Ir scenoj pamatysit su skausmu

Švelnių jaunų būtybių mirtį kraupią

Ir santaiką vėlyvą jų šeimų.

Nepagailėjom nei jėgų, nei triūso,

Kad tik netektų rausti jums dėl mūsų.

Išeina

PIRMAS VEIKSMAS

I scena

Aikštė Veronoje

Įeina Samsonas ir Gregorijus, Kapulečių tarnai, su kardais ir skydais
SAMSONAS

Gregorijau, mes, dievaži, nesiduosime drabstomi purvais.

GREGORIJUS

Aišku, menkas malonumas vaikščioti purvinam.

SAMSONAS

Tegu tik mus užkabina,– parodysime jiems, kur pipirai auga.

GREGORIJUS

Kol tu dar gyvas, žiūrėk, kad pats negautum pipirų.

SAMSONAS

Suerzintas aš tuoj šoku muštis.

GREGORIJUS

Bet suerzinti tave ne taip lengva.

SAMSONAS

Kiekvienas Montekių šuva erzina mane.

GREGORIJUS

Erzintis – reiškia blaškytis; drąsuoliui gi dera tvirtai stovėti vietoje. Taigi jei tu susierzinsi, tai tiek tave ir matysi.

SAMSONAS

Prieš jų šunaują stovėsiu kaip mūras. Joks Montekis – vyras ar merga – neprivers manęs pasitraukti nė per sprindį nuo sienos.

GREGORIJUS

Tai rodo, kad esi liurbis: prie sienos atsiduria kaip tik silpnesnieji.

SAMSONAS

Tiesa; štai dėl ko moterį kaip silpnesnį padarą visada prispaudžia prie sienos. Todėl Montekių tarnus aš nuvysiu šalin, o mergas priremsiu prie sienos. 

GREGORIJUS

Betgi pjaunasi tarp savęs mūsų ponai, o mes – tik jų tarnai.

SAMSONAS

Vis tiek pat! Būsiu negailestingas kaip tironas. Susidorojęs su vyrais, užgulsiu ant mergų.

GREGORIJUS

Kaip? Iš karto ant visų?

SAMSONAS

Iš karto ant visų ar ant kiekvienos atskirai,– galvok kaip nori.

GREGORIJUS

Apie tai turės pagalvoti jos pačios.

SAMSONAS

Be abejo, kol dar tvirtai stoviu ant kojų, menki juokai su tokiu bulium kaip aš.

GREGORIJUS

Gerai, kad tu ne žuvis, nes tąsyk būtum tikriausiai menkė. Trauk savo kardą,– ateina vyrukas iš Montekių namų.

Įeina Abramas (atsistoja kitoje scenos pusėje ir stebi)
SAMSONAS

Mano kalavijas apnuogintas. Užkibink juos. Šį kartą jie nuo mūsų nepabėgs.

GREGORIJUS

Bet kažin, ar tu nuo jų nepabėgsi?

SAMSONAS

Nebijok.

GREGORIJUS

Dievaži, būtų ko bijoti!

SAMSONAS

Tegu jie pradės pirmi, tuomet įstatymas bus mūsų pusėj.

GREGORIJUS

Aš susirauksiu, eidamas pro juos; pažiūrėsim, kaip jiems tai patiks.

SAMSONAS

Manau, kad nelabai. Aš jiems parodysiu špygą, ir gėda, jeigu jie ramiai pakęs tokį įžeidimą.
Prieina, nusijuokia ir rodo lyg netyčia špygą.
ABRAMAS (susierzinęs)
Jūs rodote mums špygą, gerbiamasis?

SAMSONAS

Aš rodau špygą, gerbiamasis.

ABRAMAS

Jūs rodote mums špygą, gerbiamasis?

SAMSONAS (tyliai Gregorijui)
Ar įstatymas bus mūsų pusėj, jeigu atsakysiu jam „taip“?

GREGORIJUS

Ne.

SAMSONAS

Ne, gerbiamasis, aš nerodau jums špygos,– aš tiesiog rodau špygą.

GREGORIJUS

Jūs ieškote priekabių, meldžiamasis?

ABRAMAS

Priekabių, meldžiamasis? Anaiptol.

GREGORIJUS

Jei norit su manim susipykti, meldžiamasis,– labai prašom. Manasis ponas nė kiek ne blogesnis už jūsų.

ABRAMAS

Bet ir ne geresnis.

SAMSONAS

Gerai, meldžiamasis.

GREGORIJUS (tyliai Samsonui)

Sakyk: „geresnis“! Čionai štai ateina vienas mano pono giminaitis.

SAMSONAS

Ne, manasis geresnis.

ABRAMAS 
Melas!

Įeina BenvoLijus
 SAMSONAS

Na, traukite kardus, jei esat vyrai. Gregorijau, neapsileisk, kirstelk iš peties!

Kaunasi Abramas prieš SAMSONĄ (GREGORIJUS žiūri ir juokiasi)
BENVOLIJUS

Kvailiai, nustokit! Slėpkite kardus! (Priverčia juos nuleisti kardus) Jūs patys nesuprantate, ką darot.

Įeina Tebaldas
TEBALDAS

Kaip? Tu susikibai su tais storžieviais? Benvolijau, pasižiūrėk čionai,– Pažvelk į veidą mirčiai! (išsitraukia kardą)
BENVOLIJUS

Aš bandau sutaikini juos. Paslėpki savo kardą Arba padėk man galą padaryti peštynėms. 

TEBALDAS Ką? Ir tu dar apie taiką drįsti kalbėt? Aš nekenčiu taikos Kaip pragaro, kaip ir visų Montekių, Kaip ir paties tavęs. Baily, laikykis! 
Juodu susikauna
Įeina karininkas ir keli miestiečiai su vėzdais
KARININKAS

Greičiau vėzdus ir alebardas! Muškit!

MIESTIEČIAI

Šalin Montekiai! Muškit Kapulečius!
Visi puola į mūšį. Muzika: http://www.youtube.com/watch?v=BiW2EX_Ejjc
Įeina kunigaikštis EskaLa s su palyda.
KUNIGAIKŠTIS

Maištautojai, tiesos neapkentėjai, 
Sutepę kardus brolišku krauju! (visi nurimsta, muzika nutyla)
Klausykite manęs! Laukiniai žvėrys, 
Kurie gesinat apmaudo liepsnas 

Čiurkšlėm raudonom, trykštančiom iš kūno!

Jeigu bausmės nenorit užsitraukti,

Iš rankų kruvinų ginklus prakeiktus

Tuoj meskite ir paklausykit žodžių

Surūstintojo jūsų kunigaikščio.

Jau tris kartus, dėl niekniekio įtūžę,

Šeimyninėmis riaušėmis čionai

Ramybę mūsų drumstėt; tris kartus

Dėl jūsų žilagalviai veroniečiai,

Garbingus savo apdarus numetę

Ir pamirštas pagriebę alebardas,

Be darbo surūdijusias visai,

Plienu išspręsti bandė vaidą seną.

Jei drįsit vėl ramybę miesto drumsti,

Už tai gyvybe savo užmokėsit.

Šį kartą – galit skirstytis; keliaukit!

Jūs, Kapuleti, eisit su manim;

O jūs, Monteki, šiandien vakare

Turėsite atvykt į Vilafranką,

Į mūsų teismo būstinę, ir ten

Išgirsti mūsų valios pareiškimą.–
Tuojau man išsivaikščiokit visi,

Jei norite išvengt rūsčios bausmės!

Pasišalina visi, išskyrus Montekį, sinjorą Monteki

ir Benvolijų

SINJORA MONTEKI

Romeo į šią bėdą neįkliuvo;

Labai džiaugiuos. Bet kurgi jis pražuvo?

BENVOLIJUS

Kai pro rytų nuauksintąjį langą

Dar nežiūrėjo saulė iškilni,

Aš, nerimo pagautas, išėjau

Prasiblaškyt į figmedžių giraitę,

Kerojančią į vakarus nuo miesto;

Tą valandą ankstyvą jūsų sūnų

Išvydau vaikštinėjantį; prie jo

Norėjau aš prieiti. Bet Romeo,

Mane pamatęs, dingo tankmėje.

Žinodamas gerai iš patyrimo,

Ką reiškia jausti sielvartą širdy,

Paguodos savo liūdesiui slaptam

Nebeieškojau liūdesy bičiulio,–
Jį palikau ramybėje ir vienas

Paniuręs nuėjau savu keliu.

MONTEKIS

Tenai ne sykį rytmečio vėsoj

Jį matė žmonės. Ašaromis savo

žolių ankstyvą gausindamas rasą,

Jis dūsauja – ir niaukiasi dangus

Nuo jo gilių atodūsių. Bet vos tik

Atbunda rytuose džiaugsminga saulė

Ir pakelia užuolaidos kraštelį

Nuo patalo dar miegančios Auroros,

Jis susikrimtęs bėga tuoj namo,

Užsirakina savo kambary

Ir, langus užsidangstęs, giedrą dieną

Pasineria dirbtinėn tamsumon.

Jei nevilčiai jis juodai pasiduos,

Kas jį galės apsaugot nuo bėdos?

BENVOLIJUS

Ar žinote, taurusis mano dėde,

Kur viso šito glūdi priežastis?

MONTEKIS

Ne, nežinau; jis man nesako nieko.

BENVOLIJUS 
Ar jūs kamantinėjot jį?

MONTEKIS

O kaipgi?

Ir aš patsai, ir mano artimieji.

Bet jis gyvena savo tik jausmais,

Vien jų, deja, teklauso patarimo,

Iš tolo nesileidžia į kalbas

Ir lieka nebylus ir užsidaręs

Lyg kirmino pakąstas pumpurėlis,

Kuris vešlių neišskleidė dar lapų

Ir nesuspėjo saule pasidžiaugt.

Jei paslaptį žinočiau tos ligos,

Padėčiau jam nusikratyti jos.

Įeina Romeo

BENVOLIJUS

O štai ir jis. Paeikite į šalį.–
žūtbūt patirsiu, kas jo širdį gelia.

MONTEKIS

Eime, sinjora.– Iš visos širdies

Benvolijui linkiu geros kloties.

Montekis ir sinjora Monteki išeina
BENVOLIJUS

Romeo, labas rytas.

ROMEO
Dar tik rytas?

BENVOLIJUS

Prieš valandėlę išmušė devintą.

ROMEO

O, kaip prailgsta ilgesio minutės!

Tai mano tėvas paskubom išėjo?

BENVOLIJUS

Taip. Bet sakyk man, kas per ilgesys

Tau minutes prailgina, Romeo?

ROMEO

Pasiilgimas to, kas man galėtų Šias minutes sutrumpint.

BENVOLIJUS
Meilė?

ROMEO
Ne...

BENVOLIJUS Nusivylimas?

ROMEO

Nusivylimas meile be vilties.

BENVOLIJUS

Tu stenkis negalvoti apie ją.

ROMEO

Patark man, ką daryt, kad negalvočiau?

BENVOLIJUS

Nuo jos akis nukreipki, duok jom laisvę.

Kitų gražuolių paieškok.

ROMEO
Tai – būdas

Aiškiau dar pamatyt jos tobulybę.

Pro juodą kaukę moters žavesys

Tik dar labiau vaizduotę mūsų žavi.

Apakėlis negali niekuomet

Šviesos, kurią prarado jis, pamiršti.

Parodyk man gražiausią iš gražuolių:

Ji bus man priminimas apie tą,

Kuri jos grožį praneša. Lik sveikas.

Naudos iš tavo žodžių nematau...

BENVOLIJUS

Pasižadu žūtbūt padėti tau. 
Abu išeina
Įeina KapuLetis ir Paris 
KAPULETIS

Aš ir Montekis – nubausti vienodai.

Nejaugi mes, sulaukę žilo plauko,

Taikingai negalėtume gyvent?

PARIS

Iš tikro gaila: du garbingi vyrai

Tarpusavy kapojas nuolatos.–

Bet kaipgi mano prašymas, sinjore?

Jūs nedavėt atsakymo į jį.

KAPULETIS

Aš pakartosiu tai, ką jau sakiau:

Duktė manoji visiškai dar vaikas –

Ji eina keturioliktus metus.
Tegu gamta pagelsta dar dusyk,–

Ir jai tekėti metas bus kaip tik.

PARIS

Aš motinų ir jaunesnių mačiau.

KAPULETIS

Kas teka per anksti, pasens greičiau.

Visus mano vaikus priglobė žemė;

Dabar viena paguoda man – jinai.

Jos širdį užkariaukit, mielas Pari,

Ir jeigu mano žodis ką nors sveria,

Žinokite, jog nuosprendžiui dukters

Valia jos tėvo be kalbų pritars.

Šiandieną vakare, kaip esam pratę,

Naminį balių ruošiame kasmetį;

Nemaža laukiu aš mielų svečių

Ir jus atsilankyt taip pat kviečiu.
Išeina

II scena

Salė Kapulečių namuose

Įeina tarnai su servetėlėmis

PIRMAS TARNAS

Kurgi prasmego ta Puodinė? Ko ji man nepadeda nešt indų? Argi tai ne jos darbas – mainyt ir grandyt lėkštes?

ANTRAS TARNAS

Bloga, kai viską namuos tvarko vienas ar du žmonės – ir dar tie patys purvinom rankom.

PIRMAS TARNAS

Gabenkite lauk krėslus, indaują – prie sienos! O tu mesk akį į stalo sidabrą. Būk geras, nudžiauk man gabaliuką marcipano ir, jei esi draugas, tai pasakyk ten prie durų, kad įleistų Suzaną Girnakalę ir Nelą. Puodine!

TREČIAS TARNAS

Aš čia. Ko reikia?

PIRMAS TARNAS

Tavęs baisiai ieško, teiraujas, reikalauja didžiojoj menėj.

TREČIAS TARNAS

Negi gali žmogus vienu ir tuo pat metu visur suspėti?

Na, merginos, žvaliau! Gyviau plušėsi, daugiau turėsi.
Muzika (renesanso instrumentalinė muzika): http://www.youtube.com/watch?v=5SvEttR6HTY 
(Scenos gilumoje toliau darbuojasi prie stalų, įeina KAPULETIS ir SINJORA KAPULETI, tarnai išeina, įeina PARIS, vienas po kitos renkasi SVEČIŲ poros, sveikinasi su šeimininkais, po to PARIS išeina, šeimininkai su svečiais šoka: reikia išmokti šį šokį (galima ir supaprastinti): http://www.youtube.com/watch?v=hVBlFUb0g60&feature=related). 
Scenos priekyje įeina. Romeo, Merkucijus, BenvoLijus (nutyla muzika)
ROMEO

Ar mes, vidun įžengę, tarsim žodį, Prašydami šeimininkus nepykt, Ar apsieisim be jokių kalbų?

BENVOLIJUS

Tos gražbylystės ne madoj.

Mes pagal savo šoksime dūdelę – Ne pagal jųjų. O paskui – sudie.

ROMEO

Aš strapaliot nelinkęs. Duok man deglą. 

MERKUCIJUS

Ne, tau pašokt vis viena teks, Romeo.

ROMEO

Iš tikro negaliu. Bateliai jūsų

Lengvučiais padais: mano gi širdis

Lyg švino gabalas prie žemės traukia,

Aš pajudėti neturiu jėgų.

MERKUCIJUS

Juk tu įsimylėjęs: suplasnok

Sparnais Amūro ir pakilk aukštybėm

ROMEO

Mane Amūras pervėrė strėle,

Ir jo greiti sparnai man nepadės.

Iš sielvarto nematomųjų pančių

Ištrūkti niekaip neįstengiu aš,

Sulinkęs po našta galingos meilės.

MERKUCIJUS

Žiūrėk, jei griūsi,– neprispauski jos:

Per daug sunkus tu šitokiai švelnybei.

Scenos gilumoje – svečiai, priekyje – ROMEO, BENVOLIJUS ir MERKUCIJUS. Kurį laiką jie vaikšto. Už scenos – TEBALDAS.  
TEBALDAS

Aš, rodosi, girdžiu Montekio balsą? Berniuk, rapyrą! – Kaip tas niekšas drįso su juokdariška kauke lįst čionai tyčiotis iš pokylio garbingo?

KAPULETIS

Ko baisiai taip sūnėnas mano rėkia?

TEBALDAS (įeidamas)
Čia mūsų priešas, dėde! Čia Montekis! Atėjęs neprašytas į namus, Jis tyčiojas begėdiškai iš mūs.

KAPULETIS

Kas jis? Romeo?

TEBALDAS


Šunsnukis Romeo.

KAPULETIS

Atstok nuo jo, brolau, nusiramink. Jis elgiasi kaip pagarbus svetys Ir, kiek žinau, Veronoje garsėja Kaip doras ir išauklėtas jaunuolis.

TEBALDAS

Pritinka, jeigu niekšas namuose. Aš neapkęsiu jo.

KAPULETIS
Pakęst priversiu!

Priversiu, meldžiamasis! Nekvailiok. Katras gi, tu ar aš, čia šeimininkas? 

TEBALDAS

Bet, dėde, ar ne gėda jums?

KAPULETIS
Tylėk.

Tu žinomas akiplėša. Tie pokštai,

Tau gali baigtis gan liūdnai.

TEBALDAS

Drebu aš, bet, stipriai užgniaužęs pyktį,

Turiu nenorom abejingas likti.

Išeina
Įeina DŽULJETA. Trumpam sustingta. Muzika: http://www.youtube.com/watch?v=ERGGPB_ok18&feature=related. ROMEO ir DŽULJETA žiūri vienas į kitą, vaikšto ratu, tarsi blaškytųsi, bėgtų vienas nuo kito. Gilumoje – SVEČIAI, KAPULETIS, SINJORA KAPULETI, BENVOLIJUS ir MERKUCIJUS šnekučiuojasi. Muzika skamba.
ROMEO (Džuljetai)
Jei palietė tau ranką mano delnas

Ir jeigu nuodėmę aš padariau,–

Šios lūpos, meilės piligrimai švelnūs,

Nuplaus ją karštu bučiniu tuojau.

DŽULJETA

O, ne, aš jūsų rankos paspaudimą

Laikau mostu garbingu ir kilniu.

Šventajam ranką spaudžia piligrimai,

Bet apsieina jie be bučinių.

ROMEO

Kam gi šventiesiems lūpos reikalingos?

DŽULJETA

Tam, kad maldas kalbėtų nuolatos.

ROMEO

Šventoji! Mano rankos nuodėmingos

Ir lūpos – meldžia tavo pagailos.

DŽULJETA

Šventieji visada nebylūs lieka.

ROMEO

Būk nebyli – ir nedaryk man nieko...

Susiglaudžia nugaromis
Štai, nuodėmė manoji nuplauta.

DŽULJETA

Gal būti, man ji perėjo slapta?

ROMEO

O, mano lūpų nuodėme saldžioji! ..
Grąžink man ją!
DŽULJETA
Kaip tu gudriai bučiuoji!

Atsisuka ir tolsta vienas nuo kito žvelgdami į akis. 
AUKLĖ (įeidama Džuljetai)
Mama jus kviečia vienai valandėlei. (Muzika nutyla).
ROMEO

Kas jos mama?

AUKLĖ

Ji šių namų ponia,

Ir, dievaži, ponia labai protinga,

Geros širdies ir gerbiama visų.

Aš auklė jos dukrelės, kavalieriau,–

Jūs čia ką tik šnekėjotės su ja.

Kam teks jinai, tasai bus pinigingas,

Tikėkite manim!

ROMEO
Ji Kapuleti?

Save aš leidau priešui nugalėti...

BENVOLIJUS

Eime; praleidom laiką mes smagiai.

ROMEO

Bet man nuo to tik dar liūdniau, draugai.

DŽULJETA
Prieiki, aukle. Kas gi tas ponaitis?

AUKLĖ
To nepažįstu.

DŽULJETA 
Eik, pasiteirauk,

Kuo jis vardu. Jei vedęs tas šaunuolis,–

Grabu pavirs vestuvių mano guolis.

AUKLĖ (grįždama)

Romeo – vardas jojo. Tai Montekis,

Sūnus vienturtis priešo jūsų seno.

DŽULJETA

Žavingas prieše! Aš nepajutau,

Kaip patikėjau savo širdį tau.

Krūtinėj apgaulingoj meilė verda,

Nes myliu tą, kieno prakeikiau vardą.

Uždanga 
ANTRAS VEIKSMAS
Įeina choras
CHORAS

Senoji meilė – patale mirties,

Aistra nauja pasiveržė jos vietą.

Ta, kur jisai mylėjo be vilties,

Nublanko prieš žavingąją Džuljetą.

Dabar Romeo mylimas yra,

Jis apie savo brangią tesvajoja.

Bet rietenų šeimyninių audra

Jų laimei kelią nuolatos pastoja:

Jį laiko priešu; veltui geidžia jis

Palengvinti Džuljetos liūdną dalią...

Ji pas Romeo skrenda mintimis,

Nes akimis regėti jo negali.

Tačiau aistra kentėti moko juos

Ir padeda rast išeitį varguos.
Išeina
I scena

Kapulečių sodo siena. Muzika (nakties garsai): http://www.youtube.com/watch?v=9H1_rCrwsuE ir http://www.youtube.com/watch?v=CQFEY9RIRJA&feature=related (kartu)  
ROMEO (vaikštinėja, blaškosi kurį laiką)
Kur eiti man, jei liko čia širdis?

Šaltoji žeme, grįžk prie savo saulės!
Dar vaikštinėja, po to perlipa per sodo sieną

Įeina BenvoLijus ir Merkucijus
BENVOLIJUS

Romeo! Ei, Romeo!

MERKUCIJUS

Jis nekvailas.

Jisai namo paspruko, dievaži,

Ir miega sau.

BENVOLIJUS Ne, aš ką tik mačiau,

Kaip jis per sieną perlipo j sodą.

Merkurijau, pašauk jį.

MERKUCIJUS
Ei, Romeo!

Patrakėli, beproti, atsiliepk!

Įsimylėjęs juokdary! Romeo!
Abu išeina. Muzika (nakties garsai) nutyla. 
II scena

ROMEO

Tas juokiasi iš svetimos žaizdos,

Kas sužeistas nebuvo niekados.
Viršuj, lange, pasirodo DžuLjeta (visą laiko dairosi, žvalgosi į viršų). Muzika: http://www.youtube.com/watch?v=ERGGPB_ok18
Tyliau! Kas per šviesa lange plevena?

Tai saulė rytmetinė, tai Džuljeta!

Skaisčioji saule, patekėk greičiau,

Greičiau užmušk mėnulį pavydūną,

Kuris išbalęs žiūri į tave,

Į savo gražiaveidę vaidilutę,

Ir rūstauja, kad tu užtemdei jį.

O, netarnauk mėnuliui pavydžiajam,

Pablyškusį jo rūbą nusimesk,

Vien juokdariams paliki žalią spalvą.

Brangioji mano! Mano mylimoji!

O, kad jinai žinotų!..

Prabilo, bet jos žodžių negirdėt. ..

Ar tai svarbu? Ji šneka akimis,

Ir aš į jųjų kalbą atsakysiu.

Koksai aš kvailas! Žodžiai jos – ne man.

Ji kalbasi su dviem žvaigždėm auksinėm,

Kurios nukopti nuo dangaus panūdo

Ir prašo nuolankiai akis Džuljetos

Mėlynėj pabudėt. O, jeigu jos

Apsimainytų vietom su žvaigždėm!

Nuo jų tviskėjimo išblėstų žvaigždės

Lyg ryto saulėj žiburys. . . Jos akys

Užlietų naktį spindesiu saulėtu,

Ir paukščiai atsibudę sučiulbėtų,

Manydami, kad aušta jau diena.

Štai rymo ji, ranka parėmus veidą.

Aš geisčiau būti pirštine jos rankos,

Kad veidą jos galėčiau palytėt!

DŽULJETA (žiūrėdama į viršų)
O vargas man!

ROMEO
Jinai kažką pasakė.

Prabilk, prabilk, o angele skaistus!

DŽULJETA
Romeo! O, kodėl gi tu Romeo?

Išsižadėk tėvų, rask kitą vardą

Arba, jei to nenori padaryt,

Prisiek mane mylėti amžinai,

Ir aš nesivadinsiu Kapuleti.

DŽULJETA

Vien tavo vardas priešas man yra.

Tu pats, net ir nebūdamas Montekis,

Man liksi visad tuo, kas tu esi.

Pasivadink kitoniškai, Romeo,

Nusikratyk nuo vardo beprasmingo

Ir visą pasiimk mane!
Blaškosi 
Sakyk, ko atėjai tu čia? Ir kaip?

Aplinkui sodą – aptvara aukšta;

Ir jei kas nors iš mano giminių

Užklups tave čionai, mirtis tau gresia,

ROMEO

Sparnuota meilė atnešė mane:

Jos nesustabdo sienos akmeninės;

Ji viskam pasiryžus visada

Ir tavo giminių jinai nebijo.

DŽULJETA 
Tave jie nužudys, čionai pamatę.

ROMEO

Deja, brangioji, tavo žvilgsnis man

Už dvidešimt kardų pavojingesnis.

Meiliai pasižiūrėk,– ir lyg šarvais

Aš jau apsaugotas nuo jųjų keršto.

DŽULJETA

Mane jau šaukia.– Eik, brangus Monteki. Tuoj, aukle, tuoj! – Sudie. Mane mylėki. Ne, lukterėk. Aš grįšiu dar čionai. 

ROMEO

Palaiminta, palaiminta naktie! Gal visa tai tik sapnas apgaulingas, Tiktai nakties regėjimas žavus?

Lange vėl pasirodo DŽULJETA
DŽULJETA

Romeo, dar žodelis – ir sudie.

Brangusis, jei troškimai tavo skaistūs,

Jei mano vyru tapti tu geidi,

Pranešk rytoj (aš tau atsiųsiu žmogų)

Kada ir kur norėtum susituokti,

AUKLĖ (už scenos) Sinjora!

DŽULJETA

Tuojau! 

AUKLĖ (už scenos) Sinjora!

DŽULJETA
Tuoj.

Išeina
ROMEO

Saldybės visos be tavęs apkarto...

Pas mylimą mes bėgam be šnekų

Nelyginant vaikai iš pamokų,

Bet einame paniurę atgalios

Kaip mokinys prie knygos nuobodžios.
Lange vėl pasirodo DŽULJETA 
DŽULJETA

Kur tu, Romeo? Kur tu, atsiliepk!

ROMEO

Mieloji mano šaukia vėl mane.

DŽULJETA 

Kurią valandą rytoj

Atsiųsti žmogų pas tave?

ROMEO
Devintą.

DŽULJETA

Gerai, aš savo pažadą tesėsiu.

Lig rytmečio dar liko visas amžius! ..

ROMEO

Palaiminti sapnai tave telydi! Einu pasikalbėt su vienuoliu,– Maldausiu jo pagalbos kiek galiu. 

Išeina. Kurį laiką dar skamba muzika, paskui nutyla.
TREČIAS VEIKSMAS

I scena

Įeina choras 
CHORAS
Abu įsimylėjėliai dorieji

Žodžius savuosius ištesėjo.

Žaviosios Džuljetos auklė

Lygiai devintą valandą atėjo;

Romeo perdavė jai žinią, kad

Pas vienuolį kelias meilės veda.

Sujungė juos abu vienuolis

Ištikimybės, meilės ir tyrumo būviui.

Abu žiūrėjo į akis gilias ir gėrė

Meilę ir aistras jaunas.

Iš vienuolyno jie namo išbėgo

Šią naktį susitikt pasižadėjo.

Bet Moiros, tos likimo deivės,

Kažką sumanė jiems baugaus;

Ir širdyse jaunose vis kirbėjo –

Ar svajos gražios neapgaus... 
Miesto aikštė

Įeina Merkucijus, BenvoLijus
BENVOLIJUS

Prašau tave, Merkucijau brangus, keliaukime namo. Diena karšta. Po gatvę vaikštinėja Kapulečiai, Jei susidursim, neišvengt peštynių. Kaitroj maištauja kraujas siautulingas.

MERKUCIJUS

Tu man panašus į tuos vyrukus, kurie, įėję smuklėn, trenkia kardu per stalą ir pareiškia: ,,Duok dieve, kad nereikėtų paleist tave į darbą!“ O po antros taurės jie, žiūrėk, jau taikstosi nudurt padavėją, nors anas visiškai niekuo dėtas.

BENVOLIJUS

Ir tu mane priskiri prie tokių?

MERKUCIJUS

Aišku, aišku! Esi karštas ir ūmus kaip visi italai. 

Įeina TebaLdas
TEBALDAS

Stovėk šalia. Užkalbinti reikia juos. Sinjorai, labas vakaras! Žodelį Vienam iš jūsų noriu pasakyt.

MERKUCIJUS

Kodėl gi tik vieną žodelį ir tik vienam iš mūsų? Kad būtų riebiau, galėtum žodį pastiprinti smūgiu.

TEBALDAS

Ką gi, mielai patenkinsiu jūsų norą, jei išvarysite mane iš kantrybės.

MERKUCIJUS

O gal ir nevaromas malonėsit išeiti? 
Įeina Romeo

TEBALDAS

Na, baikime! – Ateina štai manasis.

MERKUCIJUS

Pakarkite mane, bet jis ne jūsų! 

TEBALDAS
Tavęs, Romeo, taip neapkenčiu, jog vieną žodį terandu tau,– niekšas. Tau išsisukt, vyruti, nepavyks! Tu įžeidei mane. Trauk savo kardą!

ROMEO

Ne, niekuomet nesu tavęs užgavęs. Nurimk.

MERKUCIJUS

Koks vergiškas, gėdingas nuolankumas! Jo dėmę aš krauju turiu nuplauti. (Išsitraukia kardą. Muzika skamba kurį laiką tyliai – http://www.youtube.com/watch?v=q1Y7tY8NppM&feature=related):   
TEBALDAS

Ko nori iš manęs?

MERKUCIJUS

Na, traukit kalaviją, tempkite jį už ausų, pakol dar jūsų ausys sveikos!

TEBALDAS

Aš pasirengęs jums tarnauti. (Išsitraukia kardą. Ta pati mūšio muzika garsėja)

ROMEO

Merkucijau brangus, paslėpk rapyrą!

MERKUCIJUS

Parodykit, sinjore, savo meną! (Kaunasi. Ta pati mūšio muzika garsi)

ROMEO atsistoja tarp jų, bet jie kaunasi
MERKUCIJUS

Aiiii... (Muzika nutyla) Jis sužeidė mane. Tegu jas maras, abi šeimynas jūsų! Galas man... Nejau pasisekė išnešt jam kailį?

BENVOLIJUS

Ar sužeidė jisai tave rimtai?

MERKUCIJUS

Gali rytojui užsakyti man grabą, nes, dievaži, sugiedota šiame pasaulyje mano giesmelė. Kad jas kur maras, abi jūsų šeimynas! Po perkūnais! Kažkoks kačiukas, žiurkė, pelė, šuniukas ėmė ir negyvai uždraskė žmogų! Pagyrų puodas, nevidonas, pašlemėkas, kurs išmoko kautis iš vadovėlio! Ir koks galas tave prašė lįsti tarp mūsų? Jis sužeidė mane iš po tavo rankos.

ROMEO

Aš jums norėjau gero.

MERKUCIJUS

Benvolijau, padėki man nueit Į kokį namą, nes susmuksiu vietoj. Tegu velniai abi šeimynas jūsų! Per jas keliauju kirmėlių maitint. Tegu velniai! Pataikė lyg iš pypkės... 
Benvolijus išneša MERKUCIJŲ
ROMEO (tylėdamas žvelgia į besišypsantį TEBALDĄ. Ta pati mūšio muzika tyliai: – http://www.youtube.com/watch?v=q1Y7tY8NppM&feature=related)
Jis džiūgauja, jis gyvas ir žvalus,

O mano draugas užmuštas? Šalin,

Pas dievą skriski, gailysta romioji,

Ir ugniaakis kerštas tebūnie

Nuo šiolei mano kelrodžiu! – Tebaldai,

Še, atsiimk, kas pridera, už tai,

Kad apšaukei niekšu mane čionai!

TEBALDAS

Tu vieną dūdą čia su juo pūtei,

Tad ir tenai kartu su juo keliausi!

ROMEO

Tuojau mes pamatysim. (Kaunasi. Ta pati mūšio muzika garsiai)
Tebaldas krinta, mūšio muzika nutyla.
BENVOLIJUS (staiga įbėgęs) 

Bėk, Romeo! Tu užmušei Tebaldą, renkas žmonės! Ko stovi tu, sakyk? Ar apstulbai? Jei į rankas pakliūsi kunigaikščiui, jis mirt tave nuteis. Išnyk greičiau!

ROMEO

O, aš likimo žaislas!

Romeo pasišalina. BENVOLIJUS kurį laiką stovi sutrikęs ir sunerimę ir išeina.
KETVIRTAS VEIKSMAS

CHORAS

Likimas atšiaurus negailestingai

Smogė svajom jaunuolių prakilniom.

Nusikaltimas – per baisus,

Tad be bausmės Romeo neišsisuks;

Mąslusis kunigaikštis daug galvojo,

Kokį jaunuoliui jungą dėt bausmės.
Tremtis – nuosprendžio paskelbti neužtruko:

Romeo turi vykti į Mantujos miestą, 
Palikti mylimą vienatvėje sunykti.

Ir skausmas juos supančiojo abu:

Mirtis ar gyvastis, jeigu negali būt kartu?

Rūstusis tėvas mylimosios smogė dar griežčiau:

Įsakė jai tekėt už Pario kuo greičiau.
Bet ji pasakė – jau geriau mirtis.
Likimo labirinte pasiklydę jaunuoliai sprendžia:
Ką gi jiems dabar daryti?

I scena.
Džuljetos kambarys

SINJORA KAPULETI

Džuljeta, kaip laikaisi?

DŽULJETA

Nesveikuoju.

SINJORA KAPULETI

Dėl žuvusio Tebaldo vis verki?

Jo neprikelsi ašarom iš žemės,

O jeigu ir prikelsi, tai vis vien

Gyvybės neįkvėpsi jam. Užteks.

Pasielvartaut kiek dera,– meilės ženklas,

Tačiau be galo sielvartaut – paikybė.

DŽULJETA

Po tokio smūgio leiskit išsiverkti.

SINJORA KAPULETI

Bet juk tasai, kurį apraudi tu,

Vis tiek tavųjų ašarų nejaučia.

DŽULJETA

Aš draugo netekau – ir negaliu

Dabar susilaikyt dėl jo neverkus.

SINJORA KAPULETI

Tu ne dėl to verki, kad nėr Tebaldo,

O kad dar gyvas niekšas, jį nukovęs.

DŽULJETA

Kas gi tas niekšas?

SINJORA KAPULETI 

Niekšas tas – Romeo!

Tai vis todėl, kad žmogžudys dar gyvas.

Atkeršysime, būk rami, neverk.

Aš Mantujon pasiųsiu tyčia žmogų,

Kuris suras tą išgamą tenai

Ir, gėrimu nuodingu pavaišinęs,

Padės jam pas Tebaldą nukeliauti.

Tuomet nusiraminsi tu, manau.

DŽULJETA

Aš tik tada nurimsiu, kai galėsiu

Matyt Romeo... Žinoma, negyvą...

Kažin, ar tokį nuostolį įstengs

Pakelt širdelė mano nukamuota.

SINJORA KAPULETI

Paruošk nuodus,– aš žmogų suieškosiu.

Dabar klausyk manęs: džiugi naujiena.

Dukrele, tėvas rūpinas tavim.

Tau geisdamas liūdnumą išblaškyti,

Paskelbt nusprendė jis linksmybės dieną

Ir mums suteikti džiaugsmą netikėtą.

DŽULJETA

Smagu girdėt. Sakykit, kas gi tai?

SINJORA KAPULETI

Dukrele, ketvirtadienį iš ryto

Taurus, garbingas jaunas grafas Paris

Bažnyčioj švento Petro teiksis pats

Tave laiminga žmona pavadinti.

DŽULJETA

Prisiekiu švento Petro aš bažnyčia,

Šventu Petru prisiekiu,– jis manęs

Nepavadins laiminga savo žmona!

Koksai skubumas! Eik staiga už vyro,

Kuris nė nesipiršo tau visai!

SINJORA KAPULETI

Kalbėk su tėvu. Štai jisai ateina.

Matysi, kaip į tai jis pažiūrės.

Įeina KapuLetis ir Auklė
KAPULETIS

Na, žmona, tu jai sakei apie sprendimą mūsų?

SINJORA KAPULETI

Sakiau, bet ji dėkoja, kratos, kvaiša.

Lai teka už numirėlio, jei taip!

KAPULETIS

Kaip? Kaip? Nesuprantu, nesuprantu...

Ji kratosi? Nerodo dėkingumo?

DŽULJETA

Nesididžiuoju, bet esu dėkinga.

Sunku didžiuotis tuo, ko nekenti,

KAPULETIS

Kas čia per postringavimas? Jūs girdit?

„Aš jums esu dėkinga“, „Aš didžiuojuos“,

„Didžiuotis negaliu“, „Nesu dėkinga...“

Pamaiva! Ar didžiuojies tu, ar ne,

Dėkinga man esi ar nedėkinga,

Bet šitą ketvirtadienį tau teks

Pavarginti grakščias kojytes savo

Ir nukeliauti su Pariu drauge

Bažnyčion švento Petro,– arba aš

Patsai tave už virvės atitempsiu.

Ak tu išbalus dvėsena, tu suske!

SINJORA KAPULETI

Nustokit! Jūs pamišote turbūt?

DŽULJETA

Aš atsiklaupusi meldžiu jus, tėve:

Man leiskit bent žodelį pasakyt.

KAPULETIS

Eik pasikark, begėde įžūli!

Neklaužada, girdi, aš tau kartoju:

Būk šitą ketvirtadienį bažnyčioj,

Arba daugiau man rodytis nedrįsk.

AUKLĖ


Dieve, sergėk ją! –

Jums, pone, taip jos plūsti nederėtų.

KAPULETIS

Dėl ko, išmintingiausioji sinjora?

Mieloji patarėja, užsičiaupk,

Plepėti eik pas savo kūmutes.

AUKLĖ

Aš nieko blogo juk nepasakiau.

Ar nebegalima šnekėti?

KAPULETIS

Nutilk, murmekle! O pamokslus tuos

Skaityk verčiau kūmutėm prie stikliuko:

Čia man nereikia jų.

SINJORA KAPULETI 

Nesikarščiuokit.

KAPULETIS

Kaip neiti man iš proto? Dieve šventas!

(Džuljetai) Aš tau, kaip dievą myliu, nebe tėvas,

Ir nieko gero iš manęs nelauk,

Apsimąstyk. Aš žodį ištesėsiu.
Išeina
DŽULJETA

Nejaugi niekas ten, už debesų,

Nemato mano sielvarto gilybės? –

SINJORA KAPULETI

Nebekalbu; neaušink sau burnos.

Tu man nebe duktė – žinokis.

Išeina
DŽULJETA


Dieve!.. O, aukle, kas daryti?

AUKLĖ

Nurimkite, paguoda jums yra:

Romeo ištremtas ir – aš prisiekiu –

Nebeateis kamantinėti jūsų,

O jeigu ir ateis, tai tik vogčia.

Kadangi reikalai yra tokie,

Vertėtų jums, manau, tekėt už Pario.

Kas per žavumas to sinjoro!

Palyginti su juo, Romeo – šiukšlė.

O grafo akys! Ne, tokių gražių,

Tokių gyvų, melsvų akių neturi

Nė pats erelis. Galvą aš guldau,

Kad šitos antrosios vedybos jūsų

Bus laimingesnės. Šiaip ar taip galvokit,

Bet pirmas jūsų vyras lyg ir miręs,

Nes, nors jisai gyvena šiam pasauly,

Bet jums nėra jokios iš jo naudos.

DŽULJETA

Tu iš širdies kalbi?

AUKLĖ

Tau iš visos širdies kalbu, iš sielos;

Tegu prasmegsiu, jei meluoju.

DŽULJETA
Amen.

AUKLĖ

Ką?

DŽULJETA

Kaip nuostabiai paguodėi tu mane!

Eik motinai pranešk, kad pas Lorencą

Aš nuėjau į celę atgailauti,

Kam tėvą taip ¡pykdžiau.

AUKLĖ
Mielu noru.

Protingai sugalvojot, dievaži.
Išeina
DŽULJETA

Tai ragana sena! Sukta kaip velnias.

Kas niekšingiau? Ar gundyti mane,

Kad priesaiką sulaužyčiau aš duotą,

Ar šmeižt Romeo tuo pat liežuviu,

Kuris tiekkart jį kėlė į padanges?

Keliauk, patarinėk kitiems! Nuo šiol

Tarp mūs bedugnė. Bėgu pas vienuolį.

Jei būdo man padėt nežino jis,

Numirt – viena belieka išeitis.

Išeina
II scena
Vienuolyno rūsys. Lietaus garsai, griausmas: http://www.youtube.com/watch?v=2pg0tuah-VA ir http://www.youtube.com/watch?v=Faan1kywGrQ kartu
FRA LORENCAS

Ak, aš žinau tavas kančias, Džuljeta, Bet veltui tau padėti veržias protas. Tave šį ketvirtadienį ketina Sutuokti su grafu, ir aš girdėjau, Jog atidėti vestuves – nėr kaip.

DŽULJETA

Nepasakok, ką tu girdėjai, tėve,– Pamokyk, kaip ištrūkti iš bėdos. Jei tavo išmintis yra bejėgė, Tai nevadink kvailu bent mano ryžto, Ir šitas durklas tuoj nutrauks kančias.
FRA LORENCAS

Palauk, duktė. Aš viltį dar matau.

Bet reikalinga didelė drąsa

Šiam dideliam pavojui nugalėti.

Jei tu esi nusprendusi tvirtai

Veikiau numirt, negu tekėt už grafo,

Tai nepabūgsi tariamos mirties

Ir šitokiu būdu išvengsi gėdos,

Kuri už pačią mirtį tau baisesnė.

Drąsiau tad, ryžkis: priemonė yra.

DŽULJETA

O, būti Pario žmona – niekados!

Ne, aš nepabijosiu jokio siaubo

Ir drąsiai padarysiu visa tai,

Bet mylimojo savo neapvilsiu.

FRA LORENCAS

Dabar klausyk manęs: keliauk namo,

Linksmesnė būk, sutik už Pario eiti.

Trečiadienis rytoj. Ryt vakare

Tu atsigulti pasistenk viena,

Žiūrėk, kad auklės kambary nebūtų.

Šį buteliuką lovon pasiėmus,

Išgerk įlašintą į jį skystimą,

Ir nuostabi mieguista vėsuma

Tuoj išsilies po visą tavo kūną;

Nustos tvinksėti gyslose tau kraujas.

Bežadė kaip mirtis, šalta, pastirus, 
Nepilnas dvi paras tu išgulėsi, 
O paskum atsibusi – ir staiga 
Pakilsi lyg iš miego malonaus. 
Tačiau kai rytmetį ateis jaunasis 
Prižadinti tavęs, tu būsi mirus; 
Tuomet, kaip liepia paprotys šalies, 
Pačiais brangiausiais rūbais aptaisytą 
Tave nuneš atidengtam karste 
Į tą skliautuotą rūsį, kur nuo amžių 
Visi senoliai ilsis Kapulečių. 
Prieš atsipeikint tau, aš pasistengsiu 
Apie gudrybę šią pranešt Romeo, 
Ir jis atvyks Veronon; mes abu 
Palauksim, kol atbusi tu; o naktį 
Į Mantują tave jis pasiims, 
Ir būsi tu išgelbėta nuo gėdos, 
Jei moteriška baimė ar silpnybė 
Pasiryžimo tavo nepalauš.

Tyla. 
DŽULJETA

O, tu man apie baimę nekalbėk! Duok, duok man buteliuką!

FRA LORENCAS
Še, paimk

Ir eik namo laimingai. Būk tvirta. Aš Mantujon vienuolį tuoj pasiųsiu – Jis laišką tavo mylimam nuneš.

DŽULJETA (labai garsiai, kartu garsėja ir muzika)
Jėgų duok, meile, kad ištverčiau aš! Sudie, gerasis tėve.

Abu išeina. Kurį laiką dar skamba muzika, po to nutyla.  
PENKTAS VEIKSMAS.
Įeina CHORAS

CHORAS

Likimas mezga klaidų tinklą:

Ar spės jaunieji išgelbėt vienas kitą?

Ar stebuklingas buteliukas nelems

Mirties tos įstabios merginos?

Ar laiškas, siųstas įsimylėjėliui jautriajam,

Praskris pro kraštą, kuriam grasina maras?

O tėvo rūsčiojo širdy – ne pyktis jau,

Bet didelė kančia. Palaidojo jis dukrą rūsyje

Ir rauda jos kartu su aukle ir žmona.

Strėlių Amūro sužeistą jaunuolį
Kankina nerimo sapnai juodi –

Kur meilė jo, ar jos tik nepakirto
Mirties nagai klastingi ir pikti?

Daugybė klausimų, klaidžių kelių:

Kuris gi bus teisingas jų?

I scena. 
Miesto aikštė. Muzika (nejaukūs nakties garsai): http://www.youtube.com/watch?v=3psjOZKmORg. 
Įeina Romeo. 
ROMEO

Jei pažadais sapnų galiu tikėt,

Jie man nelauktą laimę pranašauja.

Amūras sėdi linksmas savo soste;

Aš sapnavau, kad mano mylimoji

Atėjo pas mane, bet aš buvau

Negyvas... (Iš tiesų, koks keistas sapnas!)

Ir aš jutau, kaip savo bučiniais

Ji man į lūpas įkvėpė gyvybę,

Ir atgijau aš, ir tapau karalium.

Kokia yra puiki tikroji meilė,

Jei vien tik jos šešėlis toks gaivus!

Įeina Baldasaras

A, Baldasaras! Kas girdėt Veronoj?

Ar neturi laiškų man iš vienuolio?

Kaip mano tėvas? Sveikas? Kaip žmona?

Greičiau sakyk, kaip laikosi Džuljeta?

Kas gali bloga būt, jei gera jai?

BALDASARAS

Taip, gera jai – ir bloga būt negali.

Ji miega Kapulečių rūsyje,

O siela jos su angelais skrajoja.

Patsai mačiau aš, kaip nuleido ją

Į prosenių buveinę požeminę,

Ir jums tatai pranešti atskubėjau.

O, dovanokit už blogas naujienas;

Aš pareigą tik savo atlikau.

ROMEO

Ką tu sakai? Prakeiktas būk, likime!

Tu juk žinai, kur gyvenu: nubėk,

Man rašalo ir popieriaus atnešk

Ir arklius pasamdyk. Nakčia išvykstam.

BALDASARAS

Nurimkite, sinjore,– jūs išbalęs;

Paklaikęs jūsų žvilgsnis bėdą lemia.

ROMEO

O, nieko panašaus, tu klysti. Eik,

Daryk, kas įsakyta. Ar laiškų

Neatsiuntė vienuolis?

BALDASARAS
Ne, sinjore.

ROMEO

Tiek to. Greičiau man arklius nusamdyk.

Keliauk. Aš ateinu už valandėlės.

Baldasaias išeina

Šią naktį būsime drauge, Džuljeta!

Reik apgalvoti, kaip tai padaryt.

Nelaime, o, kokia tu išradinga!

Prisiminiau aš vaistininką vieną;

Jis čia kažkur gyvena netoli.

Jei Mantujoj prireiktų kam nuodų,

Kurių pardavinėtojams čionai

Įstatymas grasina mirtimi,

Tai šitas bėdžius jų mielai parduotų.

O, aš tuomet lyg nujaučiau slapta,

Kad jo pagalbos būsiu reikalingas!

Ei vaistininke, kur tu?
Įeina vaistininkas. Muzika keičiasi: http://www.youtube.com/watch?v=5As-qBOu_lQ
VAISTININKAS

Kas ten šaukia?

ROMEO

Eik šen, brolau. Matau, nuskurdęs tu.

Paimk: štai penkios dešimtys dukatų;

Duok man nuodų kruopelę, bet tokių,

Kad jie po visą kūną tuoj pasklistų.

VAISTININKAS

Tokių baisių miltelių aš turiu.

Bet baudžia Mantujoj mirtim kiekvieną,

Kuris pardavinėti drįsta juos.

ROMEO

Tu, rodos, toks apdriskęs ir sunykęs,

Tad nusiženk įstatymams pasaulio,

Paimk šiuos pinigus – ir praturtėk.

VAISTININKAS

Ne aš, o mano skurdas ima juos.

ROMEO

Juos moku tavo skurdui, o ne tau.

VAISTININKAS

Tą mišinį įbėrę į skystimą,

Išgerkit; ir nors būtų jumyse

Jėgų daugiau, kaip dvidešimty vyrų,

Čia pat negyvas krisite.

ROMEO

Štai auksas,

Pavojingesnis sielai už nuodus!
Abu išeina. Muzika skamba garsiau.
II scena
Įeina Romeo į vienuolyno rūsį, kur guli Džuljeta (kampe stovi PARIS). Muzika ta pati, prityla. 

ROMEO

Juoda mirtie, pabaisa plačiagerkle,

Prarijusi geriausią žemės vaisių,

Aš tavo purvinus nasrus pražiosiu

Ir vieną kąsnį dar įsprausiu tau!

PARIS (lėtai atsisukdama)
Tai įžūlusis tremtinys Montekis!

Nužudęs pusbrolį brangios Džuljetos

Ir pačią ją nuvaręs į kapus,

Jisai, matyt, čionai dabar atėjo

Jos palaikų išniekint.–Stok, Monteki!

Išeina priekin
Tu suimtas – ir mirsi.

ROMEO
Taip, tiesa.

Aš būtent mirti čion ir atėjau.

Tad pasisaugok, mielas jaunikaiti,

Palik mane, su neviltim nežaisk.
Keliauk, sakau, ir džiaukis, kad gavai

Ištrūkti iš bepročio taip lengvai.

PARIS

Jokių kalbų klausyti aš nenoriu

Ir suimu kaip šventvagį tave.

ROMEO

Jei neatstoji, ginkis, vaike!

Kaunasi
PARIS

O, aš nudurtas!

Krinta
ROMEO (eina link DŽULJETOS)
O, žmona! Mylimoji! 
Nors mirtis Išgėrė iš tavęs gyvybės medų, 
Bet tavo grožio ji nenugalėjo. 
Ne, tu neįveikta. Spalva grožybės 
Teberusena tavo veiduose 
Ir lūpų rausvume – ant jų mirtis 
Dar neiškėlė vėliavos blyškiosios. 

Ak, kodėl, Džuljeta, 

Tu vis tokia žavi? 
Nebeišeisiu, pasiliksiu čia 
Su kirmėlėm, naujom tarnaitėm tavo, 
Čia poilsiui atgulsiu amžinam 
Ir nuo anksti pavargusių pečių 
Likimo sunkų jungą nusimesiu. 
Pažvelkit, akys, paskutinį kartą! 
Ją paskutinįkart apglėbkit, rankos! 
O jūs, jūs, lūpos, vartai mano sielos, 
Sutvirtinkite bučiniu skaisčiu 
Lemtingąjį godžios mirties sprendimą! 
Už meilę! (Sušunka ir geria). Muzika kurį laiką garsiai, po to nutyla.
Doras vaistininke, ačiū,– Nuodai geri. Su bučiniu aš mirštu. (Miršta) 
DŽULJETA (atsibunda) Muzika: http://www.youtube.com/watch?v=k1-TrAvp_xs&feature=related.
Kas tai? Ką reiškia mano mylimojo rankoj 
Tas buteliukas? 
O, matau: nuodai, 
Jūs – kaltininkai jo mirties ankstyvos! 
Gobšuoli, tu išgėrei viską pats, 
Iš gailesio nepalikai Džuljetai

Nė vieno lašeliuko išganingo!

Bet gal yra bent truputis nuodų

Ant tavo lūpų? Pabučiuosiu jas

Ir, lyg balzamą gerdama, numirsiu.

Bučiuoja
O, kokios karštos!

PIRMAS SARGYBINIS (už scenos)
Na, vesk, berniuk. Kur jie yra?

DŽULJETA

Girdžiu balsus! . . Greičiau! Padėk man, durkle!

Griebia Romeo durklą prisideda prie širdies.
Smik čionai!

Įsmeigia durklą į save
Aš mirštu. 
Krinta ant Romeo ir miršta. Muzika nutyla.
Įeina sargybiniai 
PIRMAS SARGYBINIS

Čia kraujas. Apieškokite kapus.

Kiekvieną, ką sutiksit, areštuokit.

Keli sargybiniai išeina

Koks vaizdas šiurpulingas!

Prižadinkit Montekį, Kapuletį.

Įeina keli sargybiniai su BaLdasaru
ANTRAS SARGYBINIS

Romeo tarną radome kapuos.

PIRMAS SARGYBINIS

Laikyt ligi ateinant kunigaikščiui.
Kitas sargybinis atveda fra Lorencą
TREČIAS SARGYBINIS

Štai kažin koks vienuolis dreba, verkia.

Užklupom jį su dalba ir kapstu

Beeinantį iš kapinių ton pusėn. 
PIRMAS SARGYBINIS

Įtartina. Vienuolio nepaleist.
Įeina kunigaikštis su palyda (visi aktoriai)
KUNIGAIKŠTIS

Kas per bėda šiandieną taip anksti

Prikėlė mus iš miego rytmetinio?

KAPULETIS

Ką reiškia tie klyksmai? Kas atsitiko?

SINJORA KAPULETI

Gyventojai, išbėgę į gatves,

,,Romeo,– šaukia,– Paris ir Džuljeta“
Ir lekia rėkdami prie mūsų rūsio.

KUNIGAIKŠTIS

Kas čia per siaubas klausą mūsų baido?

PIRMAS SARGYBINIS

Valdove, štai nukautas grafas Paris,

Romeo nebegyvas ir Džuljeta,

Jau mirusi anksčiau, bet, kaip atrodo,

Ką tik dar nužudyta ir šilta.

KUNIGAIKŠTIS

Gerai ištirkit reikalą ir raskit

Skerdynių kaltininką.

PIRMAS SARGYBINIS 
Štai vienuolis

Ir tarnas nužudytojo Romeo.

Jie įrankius turėjo su savim,

Kuriais, matyt, į rūsį įsilaužta:
Bet turėjo jis ir dar kažkokį laišką (duoda laišką kunigaikščiui).
KUNIGAIKŠTIS

Tas laiškas patvirtina jo nekaltumą,

Ir praneša taipogi, kad Romeo,

Apie Džuljetos mirtį sužinojęs,

Nuodų iš vargšo vaistininko gavo

Ir ryžosi numirti šalia jos.
KAPULETIS

O žmona, žmona, tu pasižiūrėk

Į mūsų dukterį! Kiek kraujo, dieve!

Ne ten pataikė durklas. Jo dėklas
Pašonėje Montekio tuščios kabo,

O pats jisai – krūtinėje dukters.

SINJORA KAPULETI

Ak, visa tai lyg varpas gedulingas

Man senai greitą mirtį pranašauja.

KUNIGAIKŠTIS

Nors tu anksti, Monteki, atsikėlei,

Bet įpėdinis tavo ir sūnus

Užgeso jau.

MONTEKIS 
Šviesusis kunigaikšti,

Šią naktį numirė žmona manoji:

Romeo netikėtas ištrėmimas

Galutinai pakirto jos jėgas.

Kokia gi dar nelaimė man grūmoja?

KUNIGAIKŠTIS

Pažvelk – ir pamatysi!

MONTEKIS

O, kam veržiesi tu kapan, storžievi,

Užbėgęs savo tėvui už akių?

KAPULETIS

Monteki, būkim broliai! Duok man ranką:

Tai bus Džuljetos kraitis pomirtinis;

Tik tiek galiu prašyti iš tavęs.

MONTEKIS

Tau duosiu daug daugiau, negu prašai:

Aš pastatysiu statulą auksinę

Ištikimos Džuljetos atminimui,

Ir kol Veronos vardas gyvas bus,

Stovės tasai paminklas įstabus.

KAPULETIS

O tu, Romeo, rymosi prie jos –

Jauna auka nesantaikos senos!

KUNIGAIKŠTIS

Monteki! Kapuleti! Pažiūrėkit,

Kuo baigės jūsų prakeikti vaidai,

Kaip meilės rykšte nubaudė jus dievas!

Visi mes nukentėjome. Ir aš,

Laiku nepažabojęs smarkininkų,

Dviejų gentainių savo netekau.
Paniurus ryto saulė bailiai švyti,

Ir nelinksma šiandieną mūs taika.

Eime. Turėsim viską apsvarstyti,

Kai kam atleisti ir nubaust kai ką.

Deja, likimas liūdnas negirdėtai

Jaunam Romeo teko ir Džuljetai.
Muzika: http://www.youtube.com/watch?v=ERGGPB_ok18
 Visi sustoja ir nusilenkia.
Uždanga. 
S C E N O G R A F I J A

PIRMAS VEIKSMAS. 

I scena: Miesto aikštė. Dekoracijos: tolumoje – pastatų piešiniai, nupieštas kelias, pora medžių (galbūt didelių gėlių), gatvės žibintai; didelis stendas, kad uždegtų antrai scenai paruoštas dekoracijas. 
II scena: Salė Kapulečių namuose. Dekoracijos: didelis stalas, žvakidės, pora krėslų, puošnios užuolaidos.  
ANTRAS VEIKSMAS. 

Kapulečių sodo siena. Dekoracijos: medžiai, gėlės, langas, suoliukas, sodo žibintai.
TREČIAS VEIKSMAS. 

Miesto aikštė. Dekoracijos: tolumoje – pastatų piešiniai, pora medžių (galbūt didelių gėlių), gatvės žibintai. 
KETVIRTAS VEIKSMAS. 

I scena: Džuljetos kambarys. Fotelis, veidrodis, moteriški aksesuarai, kavos staliukas, gėlės. Turėtų būti scenos prieky, kad uždengtų antro veiksmo dekoracijas.
II scena: Vienuolyno rūsys: nupiešta didelių akmenų siena, žvakės, stalas, krėslas. 
PENKTAS VEIKSMAS. 

I scena: Miesto aikštė (objektai šiek tiek kitaip išdėlioti, nes kitas miestas – Mantuja).

II scena: Vienuolyno rūsys: nupiešta didelių akmenų siena, žvakės, stalas, krėslas.  
